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HBAERDRENXEE L TOH Green Mansions BIER DI
—FIL#o BEkofk] wovwe—*
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F—7— N REBESCE, WR FL

Any translation cannot be free from its socio-cultural contexts. One of the chief
purposes of translation studies is to investigate how particular social, cultural, and political
contexts are related to changes made in the translation from its original.

The present paper discusses Shigeru Kayama's Majo-no-Mori (1954), a Japanese
translation of W.H. Hudson’s Green Mansions. It reflects the social and cultural contexts of
the post-war Japan, including the roles expected of translations and of children’s literature.
The original novel is set in South America, and shares some of the typical features of its
contemporary travel writings analyzed in Pratt (1992). It is written from the perspective of
Abel, who describes the natives in a derogatory tone and declares his ownership of their
land. However, the interaction with the natives in what Pratt calls the ‘contact zone’
destabilizes his perception that he is morally superior to the natives.

While the original novel thus suggests ambivalence in Abel’s attitude and feelings,
Kayama’s translation transformed it into a simplistic moral story for children. Abel is
changed from a ‘nervous olive-skinned Hispano-American’ into a righteous American boy
who, after the events of the story, continues to travel to abolish the native superstitions
that could cause tragedies like the death of his beloved native girl Rima. In this
modification, we could discern a political role of translations and children’s books in the
post-war Japan, which was to educate their readers to follow American lead in rebuilding
and democratizing the Japanese society.

Kayama’s original works would also support the view that his modifications of Green
Mansions were motivated by social and political expectations mentioned above, rather than
by Kayama's personal interpretation or intention. Kayama, as a writer, was influenced by

Green Manstons, and his original work Mitsurin-ni-Saku-Hana shows this influence clearly.

* A Study on Translation of Green Mansions as Post-War Children’s Literature in Japan:
On Shigeru Kayama’s Majo-no-Mori (TOSHIOKA Saeka)
** RBRR KR B B SR FE R i S
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In the work, however, Kayama proposes an alternative ending for the conflict between
natives and outsiders in the ‘contact zone'. At the end of the story, the natives and the
outsiders eventually build a mutual understanding. This seems to show that Kayama
would have preferred peaceful negotiation as a solution for the conflict in the ‘contact
zone', and that the modifications he introduced in Majo-no-Mori were influenced strongly
by what was socially expected of translations and children’s literature in the post-war

Japan.

1 {FUHIC

BREVHIITTAZ, TOMSH LM ER»SWIELTEZL I LETE 2
(Lefevere and Bassnett 1990: 11), Baker (2006) (&, FEERIZLEHERICE X BUARY 1 B14%
iR, BERERSAHECEDL ) 2 BEXTHA S LI P2 ELTHUIFICHY. B
REZHFHEOBFUCM A, EROWFEET, BABAMICL > T, EXKEESIN
BUEM R BEABAL VST T25E60555 2 L2 BHT5 (38 114),
7272l ZCTORRE L. BRREEAOAZR/TOTIELR (. B RPBIENED
Gl BRCEEEREZ ) DRALERXEALBBLEZ 2OPEYIESL 5, kil
5. HAAROPRBBOZIERLHRALOWEIL, MREO—FTREINDIBDOTIEL
Wi h7E, F72, Toury (1995) &, BIERA BEfEo#E >N LPHSHERLID D
LA BEEFEULOX/IMHESWEROFELBZT A I L2 T5, T4b
H, MRONR L2 2FEORFNRPEFLOYEE., ZORMRIfTHhIL L HHT EMAICE
JAHEN - BUEH - UL R A RBLL 72 b D & E 2 S5 b, Bassnett (2002) 3.
BFERICEEEREITINS0EREZBL,ICT L E 220, BIRIIEOXRTH
A2ETHHRRE (43).

AL TiE, William Henry Hudson @ Green Mansions DIFFRO—o T, 1954 £I12H
MENTZFLNED BROFR] CALNDIHEICODNTIHL Do Green Mansions 1378
KEHRLETIEMRETH), T AXLT AOFEAbel B, 4 F)AAD [R] 12
ELMBEORE Lo T b, Abel iZEM NI, REDEL o 2RI~ DEEIHIZ
B2, BERBLUELAESOBRE L TRLS P Rima ICH4& J o Abel id Rima
EBWHEDL LN, BLEFACE SN, Abel BEEE L THALZBEERLICT %,
BEEHRZ - Abel GFFOFERIITINLIH A X E D05, 25T Rima DHEKE L I
RVWEHOEDN Y 2T, XPAHENLFET 5o RIFE D Hudson i3 1841 £7 V¥
YFCETR RUTHEEOR. MR, BEFEL L IXERH LT AW TS
0. D Purple Land. Far Away and Long Ago 72 &, BRT HZE L LERERL T
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W% (Tomalin 1984)e TORLIZRT LB Y Green Mansions \Zi 13 DIFFRAH b,
COYEIEICHAORE LB T LRI TE LI EERBRLTY S,

Puurtinen (1994) ZFICIREZFOBMRICB VT, FEORERZF A BESE L
KEAESNDZLDRLEDLDEERRTVE (84), BIZRBRRB XS0 [BhkoE]
BREZWEI S NAFRATORMRTH b, 2oRE I, BB HAHLL O,
HEMLZBEMEPIBENLTWDEEZDONG, S50, BIZERD X512 Green
Mansions 3. Bz FHI-FILEEFOBMERESICOEEEZ 527259 7, BILE
B, HEEIBROEEASL. PESKMIOBRNHOEEFE LTEBLAYST
Y. BRI ERTYF] OMARSFEMITE (R 1997). FL#EIREDAD
KL - BREXZ 2B APO—AEWVZEESH,

% 1. Green Mansions $BERDZE 1

WARE  |BIERE ¥4 b Hi bt 7 &

19374 [WILBE= BofE-BEHRu< vy 2 REE

1954 ¢ | BROR Bkt (R fE2E]D

1959 4 | FAHH O -8R DY v R |BEE

” AKFHET FOF -BaFkou~ v 2 (kT EE

v BEAEE |Bof Pt

v SFE—RR RO AIEE

1960 £ |FFHBIE |08 Bt (Dt Relteef])
1967 %8 |FINETF A E D OfE £¥H (2 VE - Ty rR)
1970 £ | EARREE o MNERE ((BESZHIROIE])
1972 % [HAHR= KEDEE BiESE

19754 |RIHZEF |A &) ofE £t [V 7HREROXE]D
1975 % |BHE REDEE aEEE (MERoRMEXED
1997 4 [WH—B8 g0 REHE

2 BEROBREREXFEEZDCHRR

T I TRESKERRKRERO ARSI 2HRE REXE LD CHRNE A
Tw. BRRBROERE D, WEBARAOHBRRZHEMTE2RR L V25, THERH
EHE) G BIREY A~ OKRE2E] 1M47F10A1R) &425&w5 8
FERLTWE, 1946 FED [HREE] 3. FEIZ I BN LEl £ R

LR ILBEZW L 2RO Green Mansions DFFRIE. FIEx BECBHR LD 0 TH 5, 1930 E£~R121F
Naturalist in La Plata ® X 5 28X % A &35 Hudson DEROBRWNOTRERABRMENTED, T/X
ZEMeRE TEhSCZE] Wb s THRATIR]  [7 <V oliy%Es] v i4EKIC . Hudson OFfF
mOFRPBBIWMENT VS, HIUER D Green Mansions = BB E LT TR, HREEAE L
Hudson QRO —2¢ LTHARIBAT 2D THoizbEZLbND, 1959 EiCid 4 DOBRA AR
ENTWEH, ZThid. R4 Mel Ferrer B IC X 1) Green Mansions L X v, FAHBBEARATH L
HahfzctoBErZTLb0EELILNRD,
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HLTWE LW [FFRYOHERSH D SHOERICHLTHA ) | EFHT5 (2),
LA L. BREOHRICET 2B, KEOEHEEKEO—RTH Y, KEFEDH
AOREMEZRETZ2FRTLIDH o7z EH (1999) & BREOHE D ERIZBT 5
BEROBEMICHHE I N2 L I RBRTWDE (21), [GHQ HAEHNE] 12id, FREMKD
HiZ SHEWOHAEL T 2 KEDFEH DS, ARERNTO B H BRI < 4,
REEE U72SEFEAT 1948 45 1950 SE12 7 T 13 E D AMIZ & DRt xh
2T ENREINTVE (169170), AFLSMAANEELEZ [BARORE/ L HEICER
THLHESNAMRALEORE] THo., [ARNOEHELEBTHESE, BARLEHE
DEMZHET Z2DIHELOID] L3hTwd (THARFEEHM] 19476 10A 8 B ;
19484FE5 A 20 H)o THEOFHEO LI, EBE, £ BNFoEAHIImMI. B
BEEDHFIN Tz, 728 21 M. K. Rawling @ The Yearling b F D X 5 2 REED—
W2ZH, ENPLEOHLLBMEOWETH 2 HIHAEINE L, HRDEREIES
REFRIE~OHFHEEA  EHRI TV (B 2010)0 =D X 5 IHkEOH
ML, REOEETICBIT2BRORE/LEERFBRTBEEO—BRTHY ., B8R
REEHEDLZO—HE L TOHFHREZES TH20TH 5,

TRERRIL, KRB RO BEMEEOBIN 2 R LR, BB S 1949 4
IAHE TR FEANDOERN LA ERZNOLER 2 #  BREMRITRIT LA, 20
B XD TBLLALCADICES] & L2 EATH. B L ISEMEAN 2 72 & 15
LT3 (KHE 1977 [1975]: 286) 0 KEEIZ & 512, FH 5 DIEREE /RS BV T,
HE THBPESLOBMRI R ET VST AU A ADBBEAYIKD 5 s HEH S 5
P EEERHLTYA (bid). ZOMEMIE. KEOEEN D L THAEY BT L%
HMICREZHZEL L WS, SEICNKRBREZOBREEEINE- TV HEK
BEETEFTDIDLEVEBEL I,

[BEkoHk] *FHILFLEZ. F0O L) e BRREMEECER LTV RO —
AN725 1953 4F 12 RIZRAT SN BEMITMEEICRR SR DO YA PVEFHEL:
Bk uE, TE] R (L 203 (4] % (%] 280 [S7-LrkdorER
THXF] T M) 18] 84K v (SRR rElses%] 555
bMa L) (5EW 2007 [1953]: 185). [HELDFR] v i HEB AR, F0XH %
HEENHTOmMTE R Lzd DL BE SN,

3 [WLx0&Hl CHT72%E
Pratt i& Imperial Eyes (1992) {ZBWT, 184225 20 R AFICE X n-F RS
TI7VARZERETHRITROI —AR Y F 14 — 2TV, THODORITEA, I—ay
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NADHRZWENERROR A AL THEORE IR TAZLICL Y, FEES
DR TEY L T2 &L EBRET S (Pratt 1992: 5) 0 Green Mansions W IFHEIC b AT 30
TEHZWH, BY FAbel DR UM THBO AR EEREBE LTI HIBNT,
Pratt (1992) 234#% L7-FERRORITER LEVOMEZ > T, FLT. BER
WKHNT2BAL LTECEZHET 3 Abel DIRZE LICIE, TH#EN I — 0 v SOs o
FUIECIRELARE SN TS &V b, F72, Pratt (1992) AYEICEER T2 Dl
FEEN L BERAEEMT % ‘contact zone' TH B (6)o Meid. F DML A L R
TAHEICS, ZOERRBELAHETHL-0WERHEIR S S (ibid), 72
2L, AL IBREIES AR Z D ‘contact zone' THEI 5 TW2 DL, WHE
DHWTIEAR L, MEPHELISEELRIILSIMBRTHLEHEALTVSE (7).
Green Mansions D X 9 % BBU/NER, RATEOBFUCIE. BIFRShEICBT 5K
BHLRERPEEIND I ENRELHE L3 INTTIELHBBINL TS (Venuti
1998; Fitzpatrick 2000) . AHiCid. Pratt (1992) OBFEZEET 2. REOLETICH -
ZWBEORARTHE I NS BEXOFE] 1CBVT, Green Mansions B30 L 3 ([ E
ENT-DhEDWMT b, Green Mansions Tik. ‘contact zone {2F1F 5, Abel & EER
E DBEMBRE PN TV B, T, Green Mansions DFEY FTH 5 Abel DA E.
Abel 12 & B EEROEBOBECH 5N AHECHA L, TOREOHBEZET 5,

3. 1 Abel O A&

SECHBRZE S, KEOEET CREOHEE BIFT HAICE VT, BFREEX
FEBEWRE. ThLLZOEHEEMRCED S LW HGER > TV R DHE]
WKHALNLYEILS, TOWEFREOMABECFEL LT, 20X R E#H-T
W ERENT WD,

9. EALAbel OANPBCERT L L. BEETCR Y22 XTS5 ANOFETH 72
Abel 2%, [EZXDFHF] TRTAVAADDEANLEEZ SN TWS, 252, EfEzBWL
TYEOEHT [F ] #H & 5 F4E Abel id. ‘the nervous olive-skinned Hispano-
American’ (15) T, BHEIPUELAROBIZ, HF LWBEOREERIHBDOTWE Z
ER ] OBICHHS2 R ANBESRTWE ([ 5 v 7138EE), ZOEIIERA
H OB Abel I2H 725 L7z d D7, LaL, [BAOFHE] OBHETHEASHEEA
A Abel HIRD LI E I TS, [EDOZHETH, AT, BRIEDODVAW, FA
DHFEoHY Lz, WHACHEHIERESL L, Y272 XLTENROT A Y ASETH B,
BULRIZRT T, oK A2, WL RBEa0EZs, HFEOLJITEAZED, 228
REPYELLP o] (12)0 &2 Tid Abel D AWEAS BEOEBRD L LIBEEE -



60 BB ADREIFE E LT Green Mansions BlEROWFR

REENPL, L EFLVEBRRODEANERE IR TWE I EWRDIDL, ZOWER,
—DRREARDEBEREBOVESLTIEDT B0 TH 0727259 A5, LEIK
DEHEFTREEFNVELTESDLY, ZZELWTRAYTAZIALE, WEOT TR
FTABRLM T E 2 515, Abel DAWRICA SIS 20 & S LBz, [
ZOH)] PRBEOBMARBELFLLT, TAVIEZEFTVETIEHERREZHE - T
CZLETRET B DD,

F 72 Abel D ANYHED L D FEM L BSICHEEFMZ 5T B, RIETIE [FaR]
B LTz Abel 25, THEZOFE) 0BT, TARHER] OBIEROPEF L SN T
Wb, Z0 Abel ik, KPEGIROELIHEE WL L, T XITAFDOERIZI BN
R, LALOBREEY ST (14, XOBKTH o -pR & 3#ITFH ) /2 3 B~
RITIED D, Abel 258 & % ZEMICHKLORLEPRICE TS &, PRI [EHLS
FEHFHRER Abel B | D7-DIZEHRL (17), 2 b OBET A2 RARARDODIC. &
72D ol BRALEELRIVET LI CE A7V REEREVHTDOTH S,
DX, [BEDFE] O Abel id, KEFRDOLIRZBUAR DEF T EFRREL ey
BEFE P ELENT VS, RSB T AU AANDED Abel 2, BEIEFHDZDIC
RETAY, Thbb, GBOVELSTOETFVELTEEDLLVWEARIITAZHOD
BETHS o

5T, F{ED Abel ik, HAZHOETHEMMBRET I H oo, ERFTHABY
FI)LRFEHEL LTEESo Pratt (1992) 3. RITRRIZA LGN A EEROBEORH L LT,
BEOMEBEENLZERE LTHILPNAEAHE I E2EHBLTNS (63), LT,
089 pEEROBMER., WEAMILZAREE LR T, SEROTHERZE
EL, HEOERERICBITLIHEUEMBHEOFELEBETLIDTHLHEBENTVES
64)o Thbb, ZO L) LRTRICBITAAEEENER, AEASEOTME AL,
MR LA LED D Z L EF LT E2FER D, Green Mansions \[Z BT 5 5EER
OWEH EERYEBEO—HOER L L THIERBALND, /2E 21T Abel i,
HACRAEDENH LD L MRS, ZEREALEKRTH S B35 : [Tlhe
Indians are not like white men: they have no gold; they are not rich and poor; all are alike.
One roof covers them from the rain and sun.’ (229) % 72, TEFZE T2 Abel 2 RF 5%
fER 7> 513, ‘a set of hollow bronze statues’ (37) &. ERBLMEOBNIIRZ ST
Wb, €512, Abel D ET AH O E Runi D EIZB VT D, ‘ataciturn, finely
formed, and somewhat dignified savage, who was either of a sullen disposition or not well
pleased at the intrusion of a white man’ (2829) &. HADRAZEET L WAREL [H
BA] OFTHFERAINATVE, DELEINL ZD L) LEEREC 253 WED

1]
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¥, Abel 2 Rima 2 SN2 LELACEON L &, £EREZ—BEEL LT
BEIWMLEHBEMZ S L2 EL LT 2RBL 2D EEZ LN,

L2l SO ICHEEREZTELERE LTHELT 2B fE0itdiz. o)
TIHBR SN TS, BIRD Abel i, #I2, THORFERADEHOEF 2 HENIZET,
HED Runi 12, KIZZIRBRTVE, [IZRFTFOALZLPLELTHES, 1T
ids V22X HEMRBLT, Z51E5,. 22~ B3FETohwA, Lhigl<
SADFTTOERPRRLLDP I LTELPANT A TG FT7FDALD,
BALIRY IETHBEEBLTH A ERA] BT, 2LT NEE. iz
ZLPLERLTWEZOTT] (38), INLHDOEEIEEICIIEL., BFRThA s
bDOTH 5,

ZDEHIZAbel DEEFLEEREZRTIREVHIKR SN0, Abel ¥ RENT
KIFH R PEL LTRLZDOUETH o EZON D, REDRKR. Hiko]
TOT7 AV AANENE Abel i3, BERZEE LR ZE/REZEZILTIAMEL
THidbhize OB, REBOVELLIT, Abel KRB SN ZKED, »0T
DEHIBWTRELKTH A LEBRATIERIBH T ELLNE, DX
2, FHED BEOK] & 7 AV HIAEANRD Abel 5B TH AP ELRDOE
BRHLEFNVE LD EHIWESNLBMRTH D, T ICTBRBOBRBEI RS, 7 2
VA RBALTIEENEREZES Tz Z LR TW 5,

3. 2 EIEROHH

[RE] LW FTRBOXRHERLHFFLOERRI LI DORRFTELRVWIDREL
Pratt (1992) 3<% 2% (67). HH~DBELAH» S ZDMEFN/ Abel b, FBIH %
BSFICEIH I LIITE R\, Abel LEEROEMIZ. »< LTADel IZLZ2HEER
DN OB LHIEL VIFEEREZDZ 5. WHEAZLLIBENRLEE IOV, F0E
BOLHERTHOIT, IR b o 2B OBRPC. RF OB TES NS & Pratt (1992)
M) BY (55). Green Mansions 128\ T Abel 28D IS, AR HET S
WHb, FOEEOMERL . BBOBROBERZ I 2PN TS 't was the sight
of an old woman, lying where she had been struck down, the fire of the blazing house
lighting her wide-open glassy eyes and white hair dabbled in blood, which suddenly, as by
a miracle, wrought this change in my brain.’ (244)

£ Clacla DREZ ZOLHICEICL/ Abel 12, ZOHSOREITERE L. B
HRICTEINDHA %5, RITEOR TEERNDORENRREOKR. THEANFFRE
BRBEBOSTRIRTIEINE L&, [EHOBFEMHN] 2ORTHK MRS
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3l FETRL L Pratt (1992) 39 (167). T4 b B, ‘contact zone' B} 5 EE
REGHENEDBEMO G THEAPIESE & LTE) BR2FEN . BEhAHER
FOFEL LTOWENOHOCHERELZNT HOTHY)., ZOWFEAERICHIRRE
BWLOEE L7632 812% 5. Green Mansion @ Abel &, ‘What horrible thing,
what calamity that frightened my soul to think of, had fallen on me? (245) *EE&HEL ¢
A, FDL D LHEOFNICENS Rima DXIA5IF 2 EH ( ‘That which you have done is
done, and yours must be the penalty and the sorrow — yours and mine - yours and mine —
yours and mine.’ [262]) . Abel HEOROEHROIE TH LBV v W THIL
Rima DEFE@ED, BLALFOBERELTWA TI~NLEFoTwW <, LA L., HEOEKE
DHEFTH5 [F] PEETIITS LI, —EDOHEFEIRIZE X FIIRER 5
&RV, EALBAERDTHD ‘contact zone' TEHA LR, BHEEOHED
HEPWESINLOHZ 6T, BEAONMMICS, BOBEN TARWER 2L 72
LaNBDTZ,

L2 L. BERICHT 2 Abel DRHIE. [HEXOHKF] TREFROMAINTH, %
Tx ZEVHERE V) BEEPSIESfEI T2, FETHPNEEREEEANLD
HEMERND 5 VIIHEREN 2R, FRCREMLZEZELELONLICETENT
LEoTWwaeiwvoThwwEs ), £¥, RimaDREMo 72RO, KIELBRD
Abel DEEZ NS &, FAEIEWTIE, Abel DR LELHAIKBRL Z08IEE
{ZENV 5T\ 4 : ‘Alas! this bright being, like no other in its divine brightness, so long
in th¢ making, now no more than a dead leaf, a little dust, lost and forgotten for ever - O
pitiless! O cruel’ Z L T, ‘I knew it all before - this law of nature and of necessity, against
which all revolt is idle...” & (240). HIZFNAFEROEBHETH LT L 28D, ZOER
REZELALBEYEVoZIFEDE, LML, ZO—Hid, FURTIHKROLHICE
ZAHbNTWVE, [TRIZDILT, D X) %, Hilz, UrhEmob) > L
EPOROBEN., LREIADRELHELDELVER T, VoL ADEIIES
UXoTLE) LI BBEiEL | BBEREE L | ] (264265 T4bb, HADORE
LS Rima 2IBICES L EWETA2ERICHE IR T S,

T, TTICRZEY . RIED Abel IZBRBE DR, BISHEWZ 5 72K Cla-cla DIEEL
% H{Z LT ‘What horrible thing, what calamity that frightened my soul to think of, had
fallen on me? & FEDOEMRICHONL A (245), FURTIZZIO—A5 [HARALT
L BREDSATIEZERATWIBASL T, 7245 ALV LY R332
LiZTELhol, IMPELVWEFOEZLHELD T, RToETINT]
v, RIBLALSEICEEIRIONTWS 273), 2D X )iz, FWRTEEBED
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BndiAbel ZELBE LB Z LB ZVOTH 5,

FEeLFWROZ D LS bk, Abel ® b &1 Rima OLABIN 235 % lk$ 5
&y FOVHO R B. JRYED Rima i3, FRERICE LT Abel 10, ZOREREEL
HOIAFEOIZT 5% (That which you have done is done, and yours must be the
penalty and the sorrow- yours and mine- yours and mine- yours and mine.’ [262] ). Hi&R
TAbel #% LS B DL, Rima 2 Ko B LADHTH D, ZLT. ZOHEDND LI
N7z Rima DLNE, RO LD ITRICEHE T 2. (L7285 Thho5nEELNTTE
BAIETENSWELBLILIZE SR db LD bhlztdLOdbD ]
(310) EXDOBFN L ERIEER L TRV L2500 ZORBEEELELAI2HTD 5
WEeBLIL] ~ANEBERINWTWSE, 2O L)% Rima DEEZZIT, FBIWFRE, DT
DEH % Abel DEETH O BN T D, NIFLEVE, L7240, TRTHRETO
RADERFMEDODTTVET, B AEREEZNTTO, £EFVDH B EE L4
H—thZtid, RABEOALLORKERX LY OZFE, ZEL 572720 [Rima 0
Bl 2 VP23 ELI LDV EHRBOFHRKITEZIIAELTVRLDOTT
(312),

CDOEHITLT [BLDFR] (&, Green Mansions k. 7 * Y 71 NV4E Abel 3%RAR
DM EFER T ETREREOWHL BT 5, ZoEEDL. [BLKOF 26T
BIERIBE LAY, B AARICBV T, REREFVETAHEOMER BT -0 0%
FHREZHS> TV LDRNTH S ) PESLOBBHZEFVTHERE T R
UAABED, FERICBRNEZED ZLOBEHE RO, [BLROFR] T, Abel
DIAERIRBEA ‘contact zone’ DUFFWHICEALE b7 5 TRM TR, 2P
FAEROEIMGER T2 [#EM] THD, FRid Abel iICL 5 [HEHHE] TabbH
BB TE 2 LT IUE S h- 2L 505,

4 [EWICELTE] & Green Mansions

BHIC. B LIEE HOVERICA SN D Green Mansions DYEIZHEBT 5, &I
B 1947 4 B, AN [E0] WM RELTEREDHZRGB LAY T
Db WEPESTENZ L LEBRIEOFEFETLDH Y. 1959 £ F T [HMESE].
[BE], (DESZEHRE] 2 EOMERITBRS NI HOED, BITARZED, 975
bOVESTIMNMIHEREZRERL TS, [REOHE] EFUFFENT 72— O FRZ45.
%13 Green Mansions \ZIRWEZF» AW T Wz & 5 72 FUNG M#3512 Hudson @ [%E
DFE] #EAPOSEE LI &P FAE—EIZZ—DTvuwn, 29 LEERBS L
fEqmx L TIIC/zn] L DaRRTWE (1997 [1948]): 341) 6
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FILEFOMER DO W L ODIZid. Green Mansions DEENBDOND, L2 E 4
YHZ—HOE] & BEAFE LD ERADBAOEBRMELY, BOKEDY —
T LWL, AR CEARADZBbILZ LV BREIX Green Mansions (258
PL T2, BRADOTMERASHIROMERIEBT A FEmiZ i3z d [29] 438 525,
INBXPALBHLTELTORPBERTHYRETH Y. 13V Green Mansions &
R b,

ZO%hTh, 1952 FE» SMREICRERR SN [HHRICK OIE] i, FIELRE
WO RBRERLEBUBNLRER, ZORELFTRAINBONEIBBEET L2 L
Green Mansions \ZHP L 7-HR A4 5N 5, Runi & W) BEROZRIR. Dkats £
DR TS ELWRRDHLEREEFTWBEVIMEDL . Green Mansions * Bb
Hho 72721 [BARICBETE] WBETA RII -5 RIBICETOhAFHiE X
T B JIE, Green Mansions & 38725, T2, Z#E LRI EHREKIZBERANTH 505,
CHEFEOSELLPPLARTVEIZEZ LN DTHA ),

okl & IEMRICHCIE] 12id, EB5Icd. BER EITOHEMREE & O#
PPN TNDE, SEICRRZL DI [BLOR] Tid. ZhatAbel i2 L 2 EERE
B VI BANEREAZ, 2ORREIEFROEBMIZISH L L SN T, —F, [F
AIZBLCTE] TR, BLEWICL VEEIRET 2, RILBEDOD E» 5, EAOBTH
AHMRFEDOD ENEDRX LI —%ENFEA ) & T 5FMBEIL. Runi 2 b EERICE
BEkdsdbon, TI-FEREFULEBRLL) LTHEFERICHEANRLAER Y,
LAl TI-2BEBORTHHI L EMBE, Runj ZASDRBEBAHFEL, &
BEDLZNEHFTOTH S, SO IERIIKRTE]ORR. FRRIBRO 22 TES
IR ICXARENENRET I LICERNAEESRL, PRI —%K -
PHEHRIENT L0 TR, BHRESFRIEG I ETHRIKELDIEELT LY
IBRFESFROND, DL FOSRLI—, BER, XHLEH L OFERED
ZFORI, MBEFOEITRENDLEDTHD,

MEMICBCTE] 1 Rk ofE] L13ER Y, FLEORHETH L. L L. £0%p
TORFREFRHKLE OB IZERTH L. [BHRICETR] 1&. Green Mansions \ZH#i
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EBREZONBEDL), ZnZ L, [BEOFK] 2 ECRBEOWRBEEN, KE
FEOREMZMABICED L7 0DOEBTHIRENEHo TV EORNTHELEZS
b,

SO, AWX T, FLEBFOMERICHALNDS Green Mansions DFEEIZDONWT
Bl MBLOHKR] T3, LB LI LEEZHT —F T, FWLU#HIL Green
Mansions DT 5 ‘contact zone' THOZHEDOMHEZEICH L. B OMFRFEAE DL 5 W8k
EDEZTWL )7, ZRREEFOERS [BEHRIKTE] ARSI FHMREL
FWTHY, CRICL VR LEFOE; LIS, FUERICAONRLZO L)
KOERUE, Green Mansions THiH 7 ‘contact zone' THRIM L zEss, [ HZR]
KBWTEEBEOMNLICHMILE A2 Lk, BFIWEASFELAREL W) LY, Wik
BAROHENEFZLAIDDONFKELP 0 EZEMTLEEZONLDTIEZWVWES
Do TORICHLTIE, B oK 2EHEICE S8R, 20X 2%
ELILICHTABELUREDORM. 72 FWMEIED Green Mansions & ED X 912
BRLCW0rE, SOICHELRIET ALEND L5 ThESHOFEE Livy,

BE K

—REH

Hudson, William Henry. Green Mansions. New York: Overlook Duckworth. 2007 [1904].
FWLE L], B, 1954,



66 it HARDIRELZ Y L TO Green Mansions TiiRORFIE

— [29]) & sE] %1248, =—EE. 1994(1950] . pp.117-222,

— [ AE] [FLEEE] $£12%,. =—FKE. 1994[1952]. pp.223-265.

—— [y = oE] [FLUEsE] £13%. =—FF. 1994[1950]. pp.117-
208,

— [ROFEIFE~OBL] [FlIEeE] % =—FF. 1997(1948]. pp.340-
342,

EEERSESERRSE [GHQ BALHE] 8 1748, I - AZm G,
BARRE Y > & —, 1999, (GHQ/SCAP. History of the Non-military Activities of the
Occupation of Japan, 1945-51. 1951.)

[HARAESE | [HRARAESE - BBAD 19, 20, 21 AEEERR) . HARMMBR ). XREBR
1978[1946]

[HAZFEFRF] BABRHS. 1947 €10 A 1 H,

HARHREZ. 19474 10 A 8 Ho

——H AR, 1948 4£5 H 26 H,

ZREH

Baker, Mona. Translation and Conflict. London: Routledge, 2006.

Bassnett, Susan. Translation Studies. 3rd ed. Oxson: Routledge, 2002.

Fitzpatrick, Elizabeth. “Balai Pustaka in the Dutch East Indies: Colonizing a Literature.”
Changing the Terms. Ed. Sherry Simon & Paul St-Pierre. Ottawa: University of
Ottawa Press, 2000. 113-126.

Lefevere, André, and Susan Bassnett. “Proust’s Grandmother and the Thousand and One
Nights.” Translaion, History and Culture. Ed. Susan Bassnett & André Lefevere.
London: Pinter, 1990. 1-13. '

Pratt, Mary L. Imperial Eyes: Travel Writing and Transculturation. New York: Routledge,
1992.

Puurtinen, Tiina. “Dynamic Style as a Parameter of Acceptability in Translated Children’s
Books.” Translation Studies: An Interdiscipline. Ed. Mary Snell-Hornby, Franz
Pochhacker, & Klaus Kaindl. Vol. 2. Amsterdam: John Benjamins Publishing
Company, 1994. 27-36.

Tomalin, Ruth. W.H. Hudson: A Bibliography. Oxford: Oxford University Press, 1984.

Toury, Gideon. Descriptive Translation Studies and Beyond. Amsterdam: John Benjamins,
1995.



B E 67

Venuti, Lawrence. The Scandals of Translation. London: Routledge, 1998.

RIEFRR TRITIS 206 RARB MO B EMRE | [HACEFLERESE] 5775, H
RICEMEEHTTE 8. ARHEHB, 1977[1975]. pp.279-288,

SER [T ) BURBECERE] $£2%. BARREXFEENS R, OX
Xt > ¥ —, 2007[1953]., pp.173-204,

WHEZ TR IFEAs] B, =—&5. 1997, pp.569-582

AR SFE [The Yearling FRFR — RARBEMERR [—&AF] & (1YY v 7] IS8k
R 70227 F 2009 L Y v 7 ofbE BEM], RRKSERERESE (L
ek, 2010, pp.57-66.

HHA BFREORMSEE]. 23 3EE. 1999,





